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A NAPSUGÁR. (Lásd a 202. I.)

VIII. kötet.



A CZJRKUSI TÜNDÉRRÉ.
— Beszélyke. —

, j (Folytatás.)

í-®^át az asztalos szomszédunk Czi- 
' likéje ; tudjátok, tavaly költöz-

tek el innen; de uj lakhelyükön 
roszul megy a dolguk s most Czilike 
segít szülein, mert ö a tündérkirályné, 
6 van a legfényesebben öltözve a leá­
nyok közt s neki tánczolni is kell, az­
tán beül egy aranyos kocsiba, melyet 
négy hófehér ló von s mellette ül a 
tündérkirály, kinek szerepét a legszebb 
és legügyesebb fiú kapja. És az egész 
közönség tapsolja és éljenzi őket.“

Jóska elhallgatott s mély csönd lett 
a szobában. Gyurka és Pista nem két­
kedett többé; Czilike nevének említése 
meggyőzte őket. Hiszen jól ismerték 
ezt a leánykát, itt lakott nem rég a 
szomszéd házban, nagyon szegény, ron­
gyos kis leány volt, — és most tün­
dérkirályné !

Hát még Juliska, mily feszülten 
hallgatta Jóska elbeszélésének minden 
szavát. Elfojtotta lélekzését s világért 
meg nem moczczant, csakhogy a fiuk 
észre ne vegyék jelenlétét. Hosszú csönd 
után a három fiú ismét suttogni kez­
dett, de még halkabban, mint ezelőtt.

Jóska, mintha gyanította volna, hogy 
valaki hallgatózik, most már csak sut­
togva beszélt és Juliska, bármily feszül­
ten figyelt, csak egyes szakadozott mon­
datokat , összefüggés nélküli szavakat 
bírt megérteni, minők i „szép fizetés, “ 
majd ismét „sok pénz,“ aztán „próbál­
junk szerencsét“ stb. Juliska szörnyű

kegyetlenségnek tartá, hogy a fiuk ily 
fontos dolgot eltitkolnak előle ; hát nem 
érdekelné e öt is épen úgy, vagy ta­
lán még inkább, mert hiszen a fiuk 
nem árvák, mint ő ; ők itthon vannak 
saját édes mamájok házában, nem él­
nek kegyelemből, mint Juliska, nem 
vágynak annyira el e helyről, mint ö.

Ezalatt teljesen beesteledett s a 
szobában oly sötét lett, hogy épenség- 
gel nem lehetett látni semmit. Juliska, 
bízván a sötétségben, rászánta magát, 
hogy közelebb lopózik a fiukhoz és 
kihallgatja beszédöket. Óvatosan, láb­
ujjhegyen, zajtalanul közeledett és Jóska 
széke mögött meghúzta magát s már 
örült, hogy terve oly szépen sikerült 
s most már minden szót meghallhat. — 
de szerencsétlenségére a fiuk épen ek­
kor már befejezték tanácskozásukat s 
Jóska fölállván, hirtelen hátra taszitá 
a széket, feldönté Juliskát, aztán maga 
is bele botlott és orra bukott melléje 
a földre.

Szegény Juliskának ekképen na­
gyon roszul sült el a terve. Még talán 
jobb lett volna, ha távol marad és 
megelégszik azzal a kevéssel, amit oda 
meghallott; mert most már el nem 
kerülheté a fölfedeztetés veszedelmet. 
Jóska szitkozódva állt fel, Gyurka és 
Pista szintén odaugrottak, hogy lássák, 
mi történt s mikor megtudták, hogy a 
kis leány leskelödött, durván rátámad­
tak s nemcsak fenyegetni kezdték, ha­
nem már-már meg is verték volna, 
midőn szerencsére Mártha néni hangja j 

hallatszott a tornáczon. Ilyképen Ju­
liska egy kis tépázással s néhány ki-
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sebb ütéssel megmenekült s kiszaladt 
kis szobácskájába, mely inkább padlás­
szoba volt s oly kies’, hogy épen csak 
egy ágy és a ruhaláda fért belé. >

Mikor ismét bátorságot nyert, hogy 
lemenjen a közös szobába, ugyancsak 
szepegett, hogy a fiuk majd ismét 
megkinozzák. De a nagy szobában most 
mély csönd uralkodott, a fiuk kimen­
tek valahová s ez teljesen megnyugtatá 
Juliskát. Mártha néni a kályhánál ült, 
kezében kötéssel; de az álom el­
nyomta a jó öreg asszonyt s csönde­
sen bóbiskolt, észre sem véve a kis 
leány belépését.

Az asztal meg volt terítve, sőt 
már a vacsorának is vége volt, csak 
a Juliska része volt még ott a tányé­
ron. A kis leány tehát odaült és mia­
latt sovány estelijén majszolt, gondo­
latai messze elvándoroltak. Ezerféle, rég­
múlt dolgok jutottak eszébe, az a haj­
dani kedves szobácska, melyben oly 
boldogan hallgatta édes jó mamája szép 
meséit; mily csöndesen, mily békésen 
élt akkor! Nem czivakodott, nem ve­
rekedett pajkos fiukkal . . . mit mon­
dott volna akkor mamája, ha úgy 
dulakodott volna, mint ma este is ! E 
gondolatra szégyenpir boritá el a kis 
leány arczát, de csak futólag; a he­
lyett, hogy megemlékezett volna azokra 
a- szelíd tanításokra, melyeket hajdan 
a jó mamától hallott, Juliska most csak 
még inkább elkeseredett a fölött, mi­
lyen rósz dolga van az idegen háznál, 
mily szerencsétlen és elhagyatott, meny­
nyire nem gondol vele senki a vi­
lágon.

Ha jobban meggondolta volna a 
dolgot, talán mégis eszébe jutott volna, 
hogy tulajdonképen nagyon háládatlan, 
mikor efféléket forgat fejében; mert a 
jó Mártha néni, ámbár maga is sze 
gény s ugyancsak sok gondjába kerül 
saját három fiát fölnevelnie, mégis ma­
gához fogadta öt. De Juliska csak arra 
gondolt, milyen jó dolga volt hajdan 
s mily szomorú élete van most s any- 
nyira clbusulta magár, hogy utoljára 
könyei sűrűn peregtek végig orczáján. 
Nehogy azonban Mártha néni, ha föl­
ébred , észrevegyen valamit, Juliska 
hirtelen fölkerekedett s szobácskájába sie­
tett. Már későre járt, ideje volt lefeküdni; 
de 5 szegényke nem tudott aludni, ha­
nem még az ágyban is sokáig, sokáig 
sirdogált. (Lásd képet a így. lapon.:

És amint igy busulgatva azon töp­
rengett, miként segíthetne sorsán, me­
gint eszébe jutott az a rejtélyes be­
széd, melyet a fiuk Palitól a czirkusról, 
Czilikéről folytattak s melyből csak oly 
keveset bírt meghallani. Hogy lehetne 
erről a dologról többet megtudni ? Mert 
az bizony megérdemelné a fáradságot; 
lassanként , amint visszaemlékezett a 
szavakra, melyeket Jóskától hallott, 
mindinkább fölébredt kíváncsisága és 
reménye, hogy talán ott ö is „próbálhatna 
szerencsét,“ mint a fiuk egymást biz­
tatták.

Czilike hajdan épen olyan szegény i
és szerencsétlen volt, nemcsak terhes 
munkát kelleti végeznie, hanem bizony 
sokszor még éhezett is mellette. És i
most mily fényes sorsban van! Her- 
czegné, tündérkirályné, fején koronával.czegné, tündérkirályné,
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kit a szomszéd város egész lakossága volna annak, hogy mindent megtudjon, 
megbámul. Oh, csak tudná Juliska, ho- mert Palival nem is áll olyan ellensé­
ge an fogjon hozzá . . . mért ne jut- ges lábon, mint Jóskával, meg Gyúr­
hatna ő is oda, ahol Czilike van ? Neki kával és Pistával. Sőt volt idő, mikor 
még szebb, hosszabb aranyszínű haja Palival igen jó barátságban élt és sokat 
van, még tündöklőbb kék szeme, aztán játszott is és ámbár később Pali in­
tud tánczolni, dalolni , amit Czilike kább a fiukkal barátkozott, Juliska re- 
nem tud. Ha tehát Czilikét mégis ér- mélte, hogy egy kis czukros sütemény- 
demesnek találták arra a fényes állásra, nyel, édes gyümölcscsel még visszahó- 
Juliska bizony tizszerte inkább megér- dithatná Pali barátságát, 
demelné. Csakhogy a sütemény meg a jó

Igen, de hát hol, kitől tudhatná gyümölcs nem terem ám vadon, hanem 
meg, miként 
jutott Czilike 
olyan sze­

rencséhez ?
Azt jól tudta 
Juliska, hogy 
a fiuk többé 
egy szót sem 
fognak előtte 
szólani , sőt 

boszantani 
fogják, félre­
vezetik , ha 
látják, hogy 
kiváncsi. A

pénzbe kerül, 
Juliskának 

pedig épen 
pénze nem 
volt. Mikor 
idejött Már- 
tha néni há­
zába, volt né­
hány forintja, 
de az bizony 
lassanként el­
fogyott , —
csak egyetlen 
egy pénzda-

, . , , , rab, egy régi
ki» leány érteleket már sokszor tapasz- ezüst huszas maradt az egész kincsből, 
talt, tehát nem ámította magát hiú Ezt a húszast hajdan édes apjától kapta 
reményekkel. Arra pedig, hogy kérje őket, Juliska nevenapjára ; az egyik lapra 
mondanak meg neki is a titkot, semmi bevéste apja Juliska nevének első be- 
kedve sem volt azon ütések után, melye- betűjét s azt mondta a kis leánynak, 
két este a fiuktól kapott. Aztán, midőn jól hogy jól gondolja meg, mielőtt ezt a 
meggondolt mindent, eszébe jutott, hogy húszast elkölti, mert amig ezt megtartja,
a fiuk is csak mástól hallották a hirt ; mindig lesz pénze. Juliska e tréfás 
mert ne hanhama meg Juliska is ? szavakat egészen komol -rteUe s
Ok Palitól értesültek a dologról, hát mig a papa természetesen azt értette,
Ez kéts-, T :gyeneSen PalÍt? h°^ 3 meddfg a húszast el nem költi,
Ez kétségkívül a legbiztosabb módja addig persze mindig lesz - egy hu-

A hivalkodó tigris. (Lásd a 207. 1.)
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szasa, Juliska azt hitte, hogy e pénzda­
rabnak valami titkos ereje van. Ezért 
gondosan elrejté ládája fenekére s min­
deddig nem nyúlt hozzá, bármily szük­
sége is volt valamire; sőt lassanként 
majdnem meg is feledkezett róla.

Most azonban, amint azon töpren 
gett, miként nyerhetné vissza Pali ba­
rátságát , hirtelen megemlékezett ez 
utolsó kincséről, melyet oly sokáig 
híven megőrzött. Fölugrott ágyából s j
a sötétben előkereste a ládából a hu- 1

|||| jjji

;x

(Láid a ig5. 1.)Juliska sokáig sir dogalt.
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szast. Kissé remegett ugyan keze, mi­
dőn elhunyt atyja ez utolsó emlékét 
elővette ; de oly makacsul el volt már 
szánva , hogy fölindulását csakhamar 
legyőzte s már csak azon töprenkedett, 
mit vásároljon olyanfélét, ami legin­
kább kedvére volna Palinak, amivel 
legbiztosabban megnyerhetné barátságát.

Másnap reggel a fiuk ugyancsak 
bámultak, midőn látták, mily nyugod­
tan végzi kis rokonuk rendes napi teen­
dőit és mennyire nem törődik a teg­
napi eseményekkel, holott máskor na- 
ponkit szokott boszankodni és durczás- 

j kodni az efféle csetepaték után. Kiváncsi- 
j ságot semárult el többé a kisleány, bármit 

tettek vagy suttog ak a fiuk, kik min­
denképen szerették volna megkinozni 
Juliskát. Összebújtak egy sarokba s 
halkan beszélgettek, de úgy, hogy Ju­
liska egy egy szót meghallhasson ; mi­
kor ez nem használt s Juliska nem lát- J szott velők törődni, Jóska egy irást 
húzott elő zsebéből s az asztalra terité, 
aztán mindhárom fiú odakönyökölt és 
Jóska félig hangosan fölolvasott néhány 
sort, úgy hogy Juliska megérthető, hogy 
a szomszéd városbeli czirkusról van 
benne szó.

Szegény kis leánynak majd kifúrta 
oldalát a kíváncsiság, szeretett volna 
odarohanni és kérdezősködni, de erőt 
vett magán , látta, hogy a fiuk csak bo- 
szantam akarják, nem mondanának meg 
semmit. Elfordult tehát, mintha az egész 
dolog csöppet sem érdekelné; mikor pe- 

! dig dolgait a szobában elvégezte, kiment 
az udvarra a nélkül,"hogy csak egyetlen 

j kérdést is intézett volna a fiukhoz.

Jóska és testvérei nem tudták mire 
magyarázni a kis leány e nyugodt ma­
gaviseletét ; most történt először, hogy 
nem bírták, semmikép megboszantani, 
nem tudták kiváncsivá tenni, sőt még 
csak szóba sem állt velők.

„Mi történt a kicsikével?“ szólt 
Jóska, mikor Juliska már kiment. 
„Tegnap hogy leskelődött beszédünkre, 
és ma rá sem hedesit, annyiba sem 
vesz minket, mint egy fületlen gombot!“

„Nagyon furcsa, az bizonyos,“ 
jegyzé meg Gyurka. „Még szóba sem 
áll s akármit mondunk neki, csak úgy 
kurtán feleli: „nem bánom,“ „semmi 
közöm hozzá" és efféléket. Fogadni 
mernék, ez a kis boszorkány töri a fe­
jét valamin, amivel megboszulja magát 
a tegnapi ütésekért. No de mindegv, 
most menjünk tanulni, mert ha nem 
tudjuk a leczkét , a mama megha­
ragszik.“

„Pedig már most is haragszik,“ 
jegyzé meg Pista . . . „Engemet már 
megpirongatott ma reggel; azt mondta, 
hogy bizonyosan bántottuk tegnap 

! Juliskát, mert este a kis leány sokáig 
! sirtj mikor azt hitte, hogy a mama 

alszik és nem látja öt. Már az igaz, 
fiuk, szólt aztán Pistika, ki a legsze­
lídebb volt a három testvér közül, „az 
igaz, hogy nem igen szép dolog három­
nak támadni egy ellen, kivált leány j 
ellen. En bizony szinte szégvenlem.“

Jóska rögtön észrevette, hogy öcscse 
közel áll ahhoz, hogy Juliska pártjára 
álljon , kezdte tehát csúfolni, gúnyolni 
s Pistika, nehogy a fiuk barátságát elve­
szítse , csakhamar abbahagyta Juliska I
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védelmét és a három testvér közt ismét 
helyreállt az egyetértés, ismét megegyez­
tek abban, hogy a kis leányt ezentúl 
is boszantani fogják.

Ezalatt Juliska sem feledkezett meg 
a maga terveiről s kezében az ezüst 
húszassal elindult a süteményes boltba, 
hol aztán egész halmaz édes nyalánk­
ságot vásárolt s különösen olyan man- 
dolás kifliket, melyek Palinak kedvencz 
csemegéi voltak. Mikor köténye már 
tele volt a drága portékával, azon tű­
nődött, hol találja meg Palit, hogy 
vele a barátságot újból megkösse.

Épen amint ezen gondolkozva vé­
gig ment az utczán, egy kapuban meg- 
pillantá Palit, ki a falnak támaszkodva 
állt ott s halkan fütyörészve várni lát­
szott valakit.

Juliska egy pillanatra megállt s fon- 
tolgatá, miképen fogjon hozzá az alku­
dozáshoz : rögtön megmutassa-e, milyen 
pompás csemegéket hozott s ekként 
első rohammal nyerje meg Palit, vagy 
pedig egyelőre tartsa rejtve kincsét s 
csak akkor mutassa meg ha látja, hogy 
nem adja hiába.

A második mód alkalmasbnak tet­
szők s a kis leány, még jobban eltakarva 
a kötényében levő süteményt, odalépett 
Palihoz és nyájas köszöntéssel kezdé 
meg a beszédet.

„Jó napot, Pali! De jó hogy ta­
lálkozunk, — oly régen készültem már 
veled beszélni! Nagyon sok mondani 
valóm van.“

199

Pali közönyösen hallgatta e szava­
kat ; éppenséggel nem mutatott oly ér­
deklődést, mint Juliska szerette volna, 
sőt majdnem türelmetlenül válaszolá:

„No hát csak mondd el szaporán, 
mert most nem igen érek rá veled be­
szélgetni ; várok valakit már jó ideje ; 
most már jönnie kell s akkor elmegyek.“

„Igen ám, csakhogy amit én mon­
dani akarok, azt nem lehet röviden vé­
gezni. Annyiféle dolog forog a fejemben, 
hogy azt sem tudom, hol kezdjem.“

„Pedig jó lesz, ha gyorsan kez­
ded és végzed is, hogy elkészülj, mire 
eljön az, akit várok; mert tovább nem 
hallgatlak.“

„Kire vársz itt olyan nagyon ?“ 
kérdé Juliska kíváncsian

„Az az én dolgom, nem szükség 
tudnod,“ felelt Pali szárazon, aztán hoz- 
zátévé : „Ha csak azért állsz itt, hogy 
kérdezősködjél, okosabb volna, ha odább 
állná!. “

A kis leány egy ideig nem szólt, 
hanem aztán hirtelen kipattant s dia­
dalmasan mondá:

„Oh, tudom már, kire vársz, de 
még azt is tudom, mért várod és mi 
dolgod van vele. Tudom bizony, — 
Jóskát várod, az én unokatestvéremet 
és a czirkusról akarsz vele beszélni, aztán 
meg várod vissza azt az írást, amit teg­
nap adtál neki.“

Juliska éles eszü leányka volt s 
jól eltalálta Pali titkát; és hogy el­
találta, azt mindjárt láthatá a fiú bo- 
szus zavarán.

(Folyt, következik.)
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A NAPSUGÁR.
(Képpel a czimlapon.)

Kallod-e Karika,
C^Sap süt az ablakba !

Ablakból ágyadra,
Ágyadról magadra !

Ébred a kis vitéz.
Ablakra oda néz.
Csakugyan ... ni mama !
Kisütött a nap ma.

Oh kedves arany nap,
Nehezen vártalak !
Oh jövel, oh jövel,
Sugárid ezrivel !

Maradj itt. maradj itt,
Ne hagyd el kis Karit,
Meleged, világod 
Hozza a virágot.

Jó napot kedves nap,
Jöjj hozzám minden nap 1 
Vagy ha már menned kell,
Megint jöjj el reggel.

A SIVATAG HAJÓJA.
(Képpel a 200—201. lapokon.)

«
lvastátok-e mái, kis olvasóim, a 
régi mesét a teve eredetéről ? A 
hajdani görögök regéje szerint a 
büszke, szép ló egyszer gyönyörködvén 

maga-magában, fölkiáltott:
„Szép vagyok, nagyon szép, de 

mégsem tökéletes!“
„Hát mit kívánnál még?“ szólalt 

meg Zeus, a Teremtő; „mondd, mi kell, 
és meglesz.“

„Azt szeretném , hatalmas Zeus, 
ha lábaim hosszabbak lennének, hogy 
még gyorsabban futhassak ; aztán nya­
kam legyen olyan, mint a hattyúé"^ és 
mivel rendeltetésem az, hogy az em­
bert hordjam hátamon, hát legyen mind­
járt nyereg is rajtam.“

Lap.

„Jól van,“ felelt Zeus, „Már meg­
van. amit kívántál. Nézd meg magadat 
a forrás tükrében “

A ló belenézett a sima víztükörbe 
és borzadvá ijedt vissza saját maga 
képétől, hiszen valóságos szörnyeteg 
lett belőle. RimánkodoT tehát a Te­
remtőnek, hogy adja vissza régi alakját.

„Kegyelemből megteszem,“ szólt 
Zeus. „De hogy legyen, ami kívánsá­
godra emlékeztessen, megmarad ez a 
csúf állat is a világon.“

így mesélték a régiek. Hogy szemre 
csúnya állat a teve, az bizony igaz ; 
de az igaz, hogy nagyon hasznos és nél­
küle a forró égöv alatt az emberek alig 
tudnának megélni; teje, húsa táplálékul 
szolgál s a végtelen homoksivatagokon 
csak tevével lehet utazni, mert ott nincs 
víz s csak a teve bírja több napon át víz 
nélkül kiállani. S hozzá még nagy ter­
het is elbír. A beduin hajcsár egész kis 
sátrat épít a teve hátára s fölülteti fe­
leségét, gyermekeit, maga pedig gyalog 
megy a teve mellett, mely hűségesen 
engedelmeskedik gazdájának s nagyon 
szereti, ha menetközben beszélnek hozzá 
vagy vig dalt sípolnak fülébe.

A FALÁNK EGÉR.
— Aesop meséje. —

(Képpel a 204. lapon.)

8
gy kis lyukon át belopózott az egér 
a magtárba s itt a jó buzamagon ad­
dig lakmározott, mig végre olyan 
teli volt, mint a felfújt duda. Mikor 

aztán ismét ki akart menni a szűk nyí­
láson, semmikép sem fért keresztül.

»Lásd, mért voltál olyan falánk ?“ 
szólt nevetve a hörcsög; „most vár­
nod kell, mig megint annyira megla- 
puhz, mint a milyen voltál, mielőtt be­
jöttél; különben ki nem férsz s itt 
majd rád talál és megesz a macska. A 
jó buzamag halomban áll itt s mégis 
koplalnod kell, mert mértéktelen voltál.“
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EGY FUVAR TÖRTÉNETE.
- Beszél y ke. —

(Vége.)

Épen ekkor arra ment a szomszéd 
mészáros mester és bepillantván az ud­
varba. kérdé :

rHogv ez a fa, szomszéd uram:'1
„Öt forint!“
„Micsoda ? Ilyen szemét fáért öt 

forintot mersz kérni, te sehonnai gaz 
fia 1 Három forintot ér legfeljebb, egy 
krajczárral sem kapsz többet. Szörnyű­
ség ! Hogv mertél öt forintot kérni, te 
semmirevaló ?“

Szegény Bandinak alig fért ki a 
szó a torkán, de végre félénken azt 
válaszold :

„A gazdám paiancsolta, hogy ol­
csóbban ne adjam. “

„Csaló a gazdád is,“ szólt a mé­
száros mennydörgő hangon. „Egy kraj­
czárral se adjon többet, szomszéd uram ; 
vagy elégedjék meg három forinttal, 
vagy vigye vissza a fáját.11

Ezzel a mészáros távozott, Bandi 
pedig leugrott a kocsiról és minden 
szó nélkül kezdte a fát visszarakni. 
De a vevő, az a sápadt férfi mély so 
hajtás után így szólt :

„Csak hagyd itt a fát, megtartom, 
úgy mint megalkudtuk. Jöjj fel a szo­
bába pénzedért.“

Lesütött szemekkel követte Bandi 
a vevőt s egy sötét, szegényesen búto­
rozott szobába léptek be, mely a csi­
korgó hideg daczára íütetlen volt. Az 
ágyon, puszta szalmán, egy beteg gyer­
mek feküdt. Most már látta Bandi, 
mért járt az a sápadt férfiú téli kabát

nélkül : a beteg volt a kabáttal beta­
karva.

Az öreg ember oda lépett az ágy­
hoz és gyöngéden szólt:

„Most már mindjárt nem fogsz 
fázni, kedves gyermekem, mindjárt be­
tűtök, meglásd, milyen jó meleg szo­
bánk lesz.“

„Fát vettél, édes atyám ?“ szólt a 
beteg halkan. „Hol kaptál pénzt

„Kaptam kölcsön, egy régi jó ba­
rátom megkönyörült.“

„Oh, édes atyám 1 Mennyit szen­
vedsz miattam 1“

„Nyugodjál meg, kedves gyerme­
kem ! Majd megsegít az Isten, talán 
kapok valahol munkát, lesz megint 
keresetem . . . egyszer majd csak jobbra 
fordul sorsunk !“

Bandi kalappal kezében az ajtónál 
állott s mindezt látta és hallotta, és 
már jól tudta, milyen szegény, szeren­
csétlen embereket csalt meg. Az Öreg 
ember végre eljött az ágytól s az asz­
talhoz lépve, előszedte minden pénzét, 
— épen öt forint volt és néhány ezüst 
tizes. Bandi átvette az öt forintot, de 
mikor a vevő a kikötött borravalót oda- 
nyujtá, a fin hirtelen elkapta kezét, te­
jét rázta és sietve eltávozott. Fölugrott 
szekerére s gyorsan kihajtott a varosból,

De mennyire más hangulatban 
ment Bandi hazafelé, mint a hogy jött 
volt! Zsebében volt az öt forint, epen 
annyi, a mennyit gazdája kívánt, jól 
végezte tehát a vásárt, — és mégis 
szerette volna, ha soha sem jött volna 
a vásárra. Mindig szemei e ott lebegett

fi

t;1
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az a beteg leányka, és az a sápadt 
férfiú, kit oly rutul megcsalt . . . Sze­
gény Bandi egyszerű , tanulatlan fiú 
volt, de becsületes és az semmikép 
sem egyezett meg lelkiismeretével, hogy 
más emberek kárán gazdagodjék valaki. 
Pedig az ö gazdája, János gazda ezt 
teszi s Bandi egészen meg volt zava­
rodva és nem tudta, mit mondjon, ha 
majd kérdik otthon, hogy és mikép 
végezte dolgát.

beszélnie kellett. AligPec
ért 
gazda

erről 
haza, János 

behívta a 
házba és kérdé :

„No Bandi, el­
adtad a fát, lá­
tom. Hát beszéld 
el. hogy és mi­
képen folyt a vá­
sár ?“

A fiú egy szót 
sem szólt, hanem 
elővette az Öt fo­
rintot és átadta 
gazdájának , ki 
elégedetten szólt:

„Nem is hittem volna, hogy ilyen 
jól elvégzed ; remélem, kaptál jó bor­
ravalót is . . . Micsoda ? Fejedet rázod ? 
Nem kaptál ? Mindjárt tudtam ! Ilyenek 
azok a fösvény városiak. De ne félj. 
megadom én, — nesze két tizes.“

Bandi meg sem mozdult, nem 
nyúlt a pénz után.

„No hát mért nem veszed el ?“ 
szólt János gazda. „Mért csinálsz olyan 
furcsa képet r Valami történt veled, — 
beszéld el szaporán.“

A FALÁNK EGÉR

Bandi még egy perczig gondolko­
zott, de aztán nekibátorodván, elmondta 
az egész történetet, elmondta, hogy öt 
is, gazdáját is csalónak nevezték, mert 
csak kívül volt szép fa rakva, aztán 
elmondta azt is, milyen szegény, szeren 
csétlen az , akit így megcsaltak és 
végre igy szólt:

„Bizony jobb szerettem volna, ha 
gazd’uram soha sem küldött volna a 
vásárra.“

„Micsoda ? Talán bizony még lecz 
kéztetni akarsz 
engemet, a gaz­
dádat ? Még csak 
az kellene! Azt 
fogod tenni és 
oda fogsz menni 
a hová én aka­
rom. Majd bi­
zony én tőled 
kérdezem , mit 
szabad tenni ! 
Azért is a jövő 
heti vásárra meg­
int be fogsz men­
ni egy ilyen fuvar 

fával. Vagy azt teszed, amit parancso­
lok, vagy takarodol udvaromból!“

Bandi szó nélkül kiment az ud­
varra s hajh! bizony nehéz választás 
volt most előtte. Ha megmarad, akkor 
engedelmeskedni kell gazdájának s akkor 
részese lesz a csalásban; ha pedig 
ezt nem akarja, akkor el kell hagynia 
a jó szolgálatot és visszatérni a szegény 
ségbe, nyomorúságba. De nem sokáig in­
gadozott ; inkább akart éhezni, mint még 
egyszer rászedni egy olyan szegény sze-

(Lásd a 202 1.)
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rencsétlen embert, minő, a mai volt. ban ; ott volt, szokása szerint János gazda 
Másnap reggel tehát elbúcsúzott János i is, az első padban ült, alig három lépés­

nyire a helytől, 
hol Bandi állott. 
A lelkész csakha­
mar hozzáfogott 
a szentbeszédhez 
s a hívek ájtato- 
san hallgatták vé­
gig. Csak egy 
ember kezdett 
mindig nyugta­
lankodni a beszéd 
alatt: János gaz­
da ; olyan saját­

gazda udvarából.
A faluban per­

sze mindjárt ta­
lálgattak , mért 
hagyta el Bandi 
jó helyét, de senki 
sem találta el az 
igazi okot; Bandi 
pedig, bár meny­
nyire fagatták és 
kérdezgették, nem 
szólt senkinek. 
Hanem a tiszte­
lendő ur, a falu 
derék lelkésze, ki 
a becsületes, jó­
szívű Bandit min­
dig szerette, szin­
tén észrevette a 
dolgot s egyszerre 
addig-addig kér­
dezgette a fiút, 
mig ez végre 
mindent egészen 
őszintén elmon­
dott.

„Jól van, édes 
fiam,“ szólt a lel­
kész. „Maradj ez­
után is becsületes 
utón. Aztán jövő 
vasárnap jöjj el a 
templomba prédi- 
káczióra.“

Vasárnap Bandi 
pontosan megje­
lent a templom-

■V®í I ■■

Őskori bálvány. (Lásd a 207.1.)

ságosan hangzott 
neki, amit a lel­
kész beszélt a be­
csületességről és 
azok bűnéről, kik 
nem csak maguk 
követnek el ro- 
szat, hanem má­
sokat is csábitnak 
a bűnre , vagy 
épen parancsolják 
nekik. János gaz­
da szemei mind­
untalan Bandira 
tévedtek : aztán 
ismét széttekin­
tett, hogy nem 
bámulnak-e reá 
az emberek, mert 
hiszen amit a pap 
beszél, az mind 
reá illik. Hol sá- 
padozott, hol el­
vörösödött s alig-
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alig birta bevárni a szentbeszéd végét. 
Mise után Bandi csöndesen haza bal­
lagott szegény édes anyja házikójába 
s épen el akarta mondani, mit prédi­
kált a tisztelendő ur, midőn nagy cso­
dálkozására megnyílt az ajtó és belé­
pett — János gazda.

„Én vagyok, én, az öreg János 
gazda és hozzád jöttem, érted jöttem, 
Bandi fiam, “ szólt az öreg meghatot­
tam „Neked volt igazad s én, az öreg 
ember kérek bocsánatot tőled, mert te 
jártál becsületes utón, én pedig bűnös 
voltam. Visszajösz hozzám, s ne félj, 
nem teszünk többé soha olysamit, amiért 
lelkismeretünk furdalna. Legelső dol­
god pedig az lesz, hogy holnap meg­
rakod a szekeret fával, még pedig szép 
fával és beviszed a városba, de nem a 
vásárra, hanem ahhoz a házhoz . . . tu­
dod már kinek. Mondd meg neki, hogy

elhoztad, ami a múltkoriból hiányzott, 
de nem fogadsz el sem pénzt, sem 
borravalót. A feleségem pedig majd ad 
egy kis gyümölcsöt meg sültnek való 
csirkét a kis beteg leány számára ; adja 
Isten, hogy már jobban legyen. Aztán 
azt is mondd meg nekik, hogy bocsás­
sanak meg János gazdának !

És úgy is történt. Bandi visszatért 
János gazdához, ki ez időtől fogva 
nemcsak arra törekedett, hogy vagyo­
nát szaporítsa, hanem hogy ezt becsü­
letes utón is tegye. Bandi hü társa 
volt a munkában s később, midőn Já­
nos gazda már nagyon megöregedett, 
Bandit fiának fogadta s ráhagyta az 
egész szép gazdaságot. Bandi, most már 
András gazda, az első ember a faluban 
és gyermekének néha elbeszéli e fuvar 
fa történetét.

(Képpel a 20< lapon )
A•fUi.AH czigány nem muzsikál, 

■>'-JNem hegedül, nem trombitál, 
Hanem lóval kupeczkedik,
Csikón, bőrön nyerekedik.

Mégis tud ő egy muzsikát —
Igaz, hogy nem szép hangot ád,) 

Nagyot csattan, mikor vágja 
Foltot az üst oldalára.

Meszelőt is kőtözgetnek.
Azzal szerte kereskednek,
Ma Kolozsvárt, holnap Budán, 
Becsben, Linczben holnap után.

El világgá vándorolnak,
Hőben, fagyban kóborolnak. 
Sokszor koplalnak is nyilván — 
Mit is bánja ezt a czigány !

i Felesége és leánya
Mestersége meg a kártya. 
Abból mondják a jövendőt — 
\ an bolond, ki hiszen bennök

S ha ismét haza kerülnek,
Jó kedvük van, megörülnek. 
Mert bár szegény módon élnek 
Még a gróffal sem cserélnek.
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A HIVALKODÓ TIGRIS.
— Aesop meséje. —

(Képpel a 206. lapon.)
, n

ADASZ járt az erdőben s jól irány- 
°Wí zott nyilaival már sok vadat lete­
kintett, úgy hogy a többiek rémült 
futásban kerestek menekülést. Látta ezt 
a tigris és kevély hivalkodással szólt :

„Ne fussatok, ti gyávák! Mindjárt 
szembeszállók én azzal a hitvány va­
dásszal és megölöm.“

Alig mondá ezt, a vadász meg- 
pillantá a tigrist s jól czélba vevén a fe­
nevadat, éles nyilat röpített oldalába, hogy 
a tigris bőgve összerogyott s tehetetle­
nül ordítva bempergett a földön. A 
róka, mely épen arra ment, félig gú­
nyosan mondá ekkor :

„Lásd, kár volt előre hivalkodnod 
és az ellenséget megvetned; nemcsak 
a többieket nem tudod megvédeni, de 
magad is halállal lakolsz kevélysé­
gedért.“

ŐSKORI BÁLVÁNY.
(Képpel a 2o5. lapon.)

I
ajdanában, sok-sok száz esztendő 
előtt az emberek mind pogány bál­
ványimádásnak hódoltak. Fából , 
érczböl csináltak maguknak mindenféle 

torzalakokat s ezeket aztán Isten gya­
nánt tisztelték és imádták, minden baj­
ban és Örömben hozzásiettek és áldoz­
tak templomában, sokszor igen drága 
kincseket is, sőt nem ritkán még em­
bereket is öltek a bálvány oltárán, azt 
hívén, hogy ezzel kedvében járnak. 
Csak a zsidók imádták az egy igaz 
Istent, de a szomszéd bálványimádó 
népek rósz példája őket is gyakran 
eltántoritá és a szentirásból tudjuk, 
hogy aranyborjút készítettek s ezt tán- 
czolták körül pogányok módjára, ami­

ért az Ur súlyosan büntette őket, mind­
addig, mig meg nem tértek és bűnök­
ért bocsánatot nem könyörögtek. Az 
európai népek is mindnyájan bálvány­
imádók voltak és ezt csak akkor hagy­
ták el, midőn a kereszténység kezdett 
terjedni.

De még mai nap is vannak bál­
ványimádó népek, különösen Ázsiában, 
hol a hindu nép még most is ragaszko­
dik ősi vallásához. Ősrégi templomaik 
némelyikében hires bálványaik vannak 
s ezekhez az év bizonyos napjaiban 
messze földről zarándokol a nép. A 
bálványt óriási kocsin körülhordozzák 
az utczákon és a legbuzgóbb hitüek 
a kocsi kerekei alá vetik magukat, hogy 
ekként leljék halálukat, mert azt hiszik, 
hogy ekkor bizonyosan örök üdvössé­
get nyernek.

A bálványképek, melyeket a sze­
gény tudatlan emberek maguknak ké­
szítenek, sokszor a legcsodálatosabb, 
ijesztő alakok, félig ember, félig állat 
formájuak, sokszor pedig egészen for­
mátlan torzképek, vagy épen állatok 
s vannak olyan népek is, melyek ele­
ven állatokat imádnak.

Forgó bácsi postája, megfejtők név­
sora és kis értesítő a jövő számban.

BETŰTALÁNYOK.

I.

T 0S_ _GL_
SZ 1T ÉVA

ii.

Vin-i kiztitik i ki izt igy, imint 
irvi vin, il tidji ilvisni ?

Hu ultulúltútuk , urjútuk mug 
Furgú búcsunuk.



SSKÍ!1:SÄ$iWi'w • $ •< : :

W-0

M&tötí.
iS?!®®'.

sMmrnrn kMkesfSasasfeggjájgggSig

Ol.AH CZIGANYOK. (Lásd a 206. 1.)
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